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pomanucra @. A. DMuHa Ha IpuMepe ¢parmeHToB ero «IIucem EpHecTa u
Hopaspbi» (1766). PoMaH BOILIONIA€T HOBYIO [IJIS1 PYCCKO MPO3bI CepeaHbI
XVIII Beka 1060BHYI0 TEMaTHUKY, paHee XapaKTepHYIO MPeXkK/Ie BCero s
JIUPUKU U IpaMaTypruu (Tpareium) Uin nepeBOSgHONM TUTepaTypsl (pOMaH
I1. TanpmaHa «E3ma B ocTpoB /06BKU» B mepeBoe B. K. TpenamakoBCKOroO,
1730). CTuyieBble JOMMHAHTBI POMaHMCTOB B peajn3aluu JaHHOTO pona
00pa3HOCTM Pa3HMUIINCH: CXeEMAaTUUeCKOoe OMIeTBOPeHMe Y MeTOHUMMUST —
y B. K. TpennakoBCKOro, >keHCKUI moptpet — B Inpose M. M. Xepackosa.
Haxopnsch y MCTOKOB XapaKTepHOTro AJisi paHHero CeHTMMEeHTaau3Ma pu-
TOPUYECKOTO TepudpacTUUecKoro CTUJISI, BHECS 3HAYMTENbHbBIN BKIAI B
ero ¢opmupoBanme, ®. A. DMUH IPU BOIUIOMIEHNM JIIOOOBHOI TeMaTUKU
TBOPUYECKV OPUTMHAJIBHO MPUMEHUI ero KIIoUeBOii mpueM — mepudpa-
3y. Ilepudpasa ymorpebssieTcs mucateaeM B 00b€MHOM YEThIPEXUACTHOM
poMaHe HepaBHOMEpPHO. B nepByio ouepenp B TeX NUCbMaxX, OTHOCSIINXCS
K Hauajy MMpou3BeeHNs, Ie JII000BHAsl TeMaTMKa He TOIbKO AOMUHUPY-
€T, HO U PacKpbIBaeTCs BIIEPBbIE M C HAaMOOJIbIIEl MOAPOOHOCTHIO B IJIaHe
BbIpaskeHMs1 yyBCTB EpHecta. OTIIpaBHOI TOYKOM ¥ CMBICIOBBIM LIEHTPOM
niepudpas sBasieTcst ums Bo3mobineHHoit — JJopaspa. [lepudpasza Ha mene
SIBJISIETCS] HE OAVHOYHBIM IIPUEMOM, a KaUeCTBEHHO MHbBIM, JMHAMUYHBIM
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siBJIeHneM — TiepudpasupoBaHeM, GOPMUPYIOIINM 3JIEMEHTHI repudpa-
CTUYECKOro CTUJIST, CBOMICTBEHHOT'O KaK CTUJTII0 pOMaHa DMIHA, TaK U IIpo3e
3IOXYM CEHTUMEHTAIM3Ma B LIeJIOM.

K/IOYEBBIE CIOBA: POMaH, repudpasa, nepudpasupoBaHue, nepudpacTuueckui
CTUJIb, BOPOHKA CTUJIS
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The Language of Fiction

Paraphrase and Paraphrasing
in the Style of the F. A. Emin’s
Novel “Letters of Ernest

and Doravra”

SGFQEi A. Vasilev, Moscow City University (Russia, Moscow), okdomovenok@yandex.ru

ABsTRACT: The article analyzes artistic speech of the first Russian novelist
F. A. Emin. The fragments of his novel “Letters of Ernest and Doravra”
(1766) served as the material for our research. The novel concerns love
theme, new to the mid-18™ century Russian prose. Previously love theme
was typical primarily for poetry and drama (tragedy) or translated literature
(P. Thalman’s novel “Voyage to the isle of love” translated by V. K. Tredia-
kovsky, 1730). The key elements novelists used to implement this kind of
figurativeness differed: there was a schematic personification and meton-
ymy — in V. K. Trediakovsky’ work, or female portraits in M. M. Heraskov’s
novels. F. A. Emin was at the origins of the rhetorical paraphrasing style,
characteristic for early sentimentalism, and made a significant contribution
to its formation. To develop the love theme he creatively applied his key
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technique — paraphrase. Paraphrase is not used repetitively in a four-part
novel. We can find it primarily in the beginning of the work, in Earnest’s
letter, where love theme is not only dominant, but it is also revealed for the
first time, expressing Ernest’s feelings in great detail. The starting point and
semantic center for paraphrase is the name of the beloved — Doravra. Para-
phrase is, in fact, not a single device, but a qualitatively different, dynamic
phenomenon, which forms elements of the paraphrase style, characteristic
of both the style of Emin’s novel, and the prose of the age of sentimentalism
as a whole.

KEYWORDS: novel, paraphrase, paraphrasing, paraphrase style, funnel style
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epudpasa, win nepudpas, — oauH U3 Hauboee pacrpoCcTpaHeH-
HBIX TPOIIOB, POJIb KOTOPOTO BeJIMKa KaK B 00bII@eHHO peun, Tak U B XY 0Ke-
CTBeHHOI1 nuTtepaTtype. CoriacHO TepMMHOJIOTMYeCKOMY cjioBapio B. I1. Mo-
CKBMHA, C TOUKM 3PEeHUs] IMHTBUCTUYECKON CTUAUCTUKY «Tiepudpasa [rped.
nepugpasuc ‘oKonbHas peuyr’ <ppazo ‘yKasbiBaTh, OOBICHATH >] — OIMCa-
TeJIbHbINi 060pOT, 06pa3yeMblii ISl 3aMeHbl KaKOTO-11M00 OOLIENPUHSITOrO
HaMMEeHOBAHUSI: KOpab/ib nycmoiHU (BM. 8ep0t0d), ecHas getima (BM. U8o-
2a), x03sauH matieu (BM. Medgedr). OTIMUYUTENbHAS YepTa repudpasbl — ee He-
OJTHOCJIOBHOCTG. <...> [TocpencTBOM repudpasbl MOXHO 0603HAUUTH MPEJ-
MeT 10 OJJHOMY MJIM HECKOJIbKUM TPU3HAKaM. <...> B cTpykType nepudpass
MOSKHO BBIIEJINTH ABE YaCTU: SIIEePHYI0 U KiaoueBylo. KimwoueBasa («OT-
rafloyHas», KOHKPeTU3UPYIOIIAst) YacTh MPSIMO Ha3bIBaeT KaKOW-11b0 mpu-
3HaK 0003HAuaeMoro o6beKTa M TeM CaMbIM 06eCcIieynMBaeT BO3MOXXHOCTb
pacmudposkru nepudpasbi: HOUHOe céemuio, yapuya Houu (= IyHa), OHeGHoe
ceemuio (= conHile). I e pHas 4acTb KOCBEHHO YKa3bIBaeT HAa 0603Hauae-
Mblit 06beKT: MeTadopuuecku (yapuua Houu) 1160 ¢ OMOIIbI0 Gosiee M-
POKOTO I10 3HAUEHMIO C/I0Ba (Cp. PoHeusuH u aemop “Hedopocnsa”), B 4aCTHO-
CTM POJIOBOTO HaMMeHOBaHMSI (Cp. IYHA ¥ HOUHOe ceemuio). Takoit xapakTep
comepsKaTeIbHOM YacTy peBpaliaeT nepudpasy B “06MHSIK, HAMEK, MHOCKA-
3aTenbHyI0 peub” (B. U. danp). <...> [lepudpasy He ciemyeT myTaThb C mapa-
dbpazom. <...> [lepudpasy He cieqyeT MyTaTh ¢ mepudpasupoBaHeM... <...>
...epucdpasupoBanme — 3To Gurypa peuu, nepudpasa ke MpeacTaBIseT
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co60Ji HOMMHATUBHYIO equHuIly» [MockBuH 2007: 551-553] (3mech u ganee
BbIieneHo aBTopoM. — C. B.).

C TOYKM 3pEeHMS] CTUIMCTUKU XYIOKECTBEHHON JUTepaTypbl, WIN CTUIN-
CTVIKM KaK O0beKTa JIMTepaTypOBeIueCKOro U3yueHusl, TMTepaTypoBeIuecKoi
crvnuctuku [@enoceesa 2011: 98 u masnee], BeIEASIOT 0COOBIN «TIepubpacTu-
YEeCKUI CTUJIb... — CTWIb Xy[LOKECTBEHHOJ peuu, OCHOBAHHbBI/ Ha aKTVBHO
9KCIUTyaTallMM CaMOCTOSITENbHBIX Mepudpas... Ilepudpactuueckuit cTmib
ObUT XapaKTepHoi nmpumeToii: 1) ceHTuMmeHTanusma: I'po3nas uapuua xaa-
da eoccena Ha J1edAHOL npecmoJl CB0ll U 0OXHY/NA 8bI02AMU HA PYCCKOe Uap-
cmeo, mo ecms 3uma Hacmynuna (BeIHY>XAeH nosicHutb H. M. Kapam3un)...;
2) pomaHTU3Ma: Bce npouue oguyepst pazownucy no karomam, HO CblH ICKY-
nana [goeHspau CmeanuHcKuii], no 0ocmoxeanbHoli npussiuke, ocmascs 0s Xu-
MUUECK020 PA3/103#eHUs 6HO8b Npu6e3eHH020 hopmeeliHa (A. bectyxes-Map-
JIMHCKUIA); 3) TUIeTEHUSI CJIOBEC... <...> VIcIonb30BaHue nepudpacTmaeckoro
CTUJISI BCTYTIAET B MTPOTUBOPEUNE C TPeGOBAHMEM SICHOCTY PEYN...; TOCTIEAHEe
0OCTOSITENTBCTBO OTPaskeHO B CJIeAYIOIIell M3BECTHON OlleHKe POMaHTMU3MA,
KOTOPYIO BIIOJIHE MOXKHO OTHECTU U K CEeHTUMEeHTanu3my: Tax oH nucan mem-
Ho u 8510 (Ymo pomanmusmom mot 306em) (A. C. ITymikuH). [IpyBenem o1ieHKy
B. B. Bunorpaposa: “Pyccko-¢paniysckas ¢paseonorus B cruasix XVIII Bexa
uMesna cBoeobpasHbie ocobeHHOCTM. OHA HOCWIIA OTIIEYaTOK TOrO MaHepHO-
ro, nepudpacTuiaeckoro, 6oratoro Metadopamu, pUTOPUUECKM U3yKpaIIeH-
HOTO SI3bIKa, KOTOPBIN OB TaK XapakTepeH s GpaHIy3CKOTO OOIIecTBa u
(paHIy3CKOJi M0331K TO¥ 31oxu. Tak 6bUT CO3[IaH VCKYCCTBEHHbII, JKeMaHHO-
M3BICKAHHBIN CTU/Ib BBIPAXKEHMSI, JATEKUI OT TTPOCTOTHI OBITOBBIX ITpeIMeT-
HbIX 0603HaYeHMit. BMecTo “conmHie” roBopuImn csemuno OHs, OHe8HOe C8emu-
JI0; BMECTO “I/1a3a” — 3epkand, 3epkand dyuiu. CarioskKHUK MMEHOBAJICS CMUPEH-
Hblll peMecneHHUK, cabiio 3aMeHsIa 2youmensHas cmasib U T. .” [BUHOTpagoB
1982: 181-182]» [MockBuH 2007: 553-554].

TBopuecTBo @. A. OMMHA, KOTOPBIN «ObUT MIEPBBIM HAIIMM POMAaHMUCTOM»
[CemenHnkoB 1915: 138] 1 aKTUBHO BKJIIOUWICS B TUTEPATYPHYIO MTOJIEMUKY,
BBI3BAJIO OTK/IMKM YK€ Y COBPeMeHHMKOB, BKJIIOUasl MIaAIINX (HeliTpaabHO-
cripaBouHblii y H. V. HoBuKoOBa, ckopee 6jaroxenaTenbHbiii — y H. M. Ka-
pam3uHa, pe3ko orpunartenbHbiii — y A. T. boimorosa). IsyueHnem pomaHa
«I[lucbma EpnHecra u JIopaBpbl» 6ojiee miu MeHee MOAPOGHO 3aHMMAaINCh
B. B. Cunosckuii, I. A. T'ykoBckuii, I. H. MouceeBa, A. B. 3anagos, U. 3. Cep-
MaH, M. ®eppaiuu, M. I. ®paanbe u apyrue ucciaegonatenyn. OmMHUM U3 I71aB-
HBIX 0OCYKIABIIMXCS B CBSI3M C STUM NPOU3BeeHNEeM DMIWHA BOTIPOCOB SIB-
JISIeTCSI CTeTleHb OPUTHHATBHOCTM POMaHa Mo CPaBHEHMIO C ero GpaHIly3CKUM
MCTOYHMKOM — 3HaMmeHuToi «lOnueit, unm Hosoii dnounsoii» XK.-JK. Pycco,
MIpsIMbIe TIePeBOAbI KOTOPOI Ha PYCCKMUI SI3bIK BbILLIN O3Xe «IIncem EpHe-
cra u JJopaBpbi».

49



Pycckas peub « N2 01 | 2020 A3bIK XyA0XKECTBEHHOI NUTepaTypbl
Russian Speech No. 01 | 2020 The Language of Fiction

C TOUKM 3peHMs] CTWINCTUKM XYAO0KECTBEHHO IUTepaTypsl U — LIMpe —
CTWJISI IPOU3BENIEHMS U aBTOPCKOTO CTWIISL GOJIbIIOe 3HAUEHME UMEIOT Te 0CO-
GEeHHOCTM CJIoTa, KOTOPbIE MTO3BOJISIOT MMCATETI0 HATY CBOJ SI3BIK /IJISI BbIpa-
SKEHUS JIIOOOBHBIX TEePEeKUBAHN. TO ObIIO OJHON M3 MPUOPUTETHBIX 3a7a4
pycckoii nutepatypsl XVIII B., u nipexkae Bcero npo3sl. Eciu B 110s3um 3Hauu-
TeJIbHOE PaCcIpOCTpaHe e MOTYUIa aHAKPEOHTMKA ! 1 IIeCHM COOTBETCTBYIO-
1Iel TEMATVKM, TO OTIBIT ITPO3bI ObLT B cepenmHe XVIII B. CyIIeCTBEHHO CKPOM-
Hee. B 3HameHunToi «E3/1e B ocTpoB /106B1» B. K. TpenmnakoBckoro (1730), me-
peBone pomana Ilosst TasibMaHa, OCHOBHBIM CTUMJIMCTUYECKUM IIPUEMOM pac-
KPbITUS JTIOOOBHO TEMATUKU SIBJISIETCST aOCTPAKTHASI CXeMa-OJIUIIETBOPEHME.
(O cxemaTMueCKOM OJIMIIETBOPEHUM KaK TUITe CBSI3M 00pasza M MAeu Iucas
A. @. JloceB B cBoeit kHure «IIpobaeMa CMMBOJIA U PEATMCTUUECKOE MCKYC-
cTBO» [JIoceB 1976: 139-142].) «E3pa...» M306MIyeT TAKMMU XYI0KECTBEHHBI-
mu cxemaMu: JKanoctb, IcKpeHHOCTD, [louTeHue, [IpegoCcTOPOKHOCTh U MH.
Ip. CXeMbI-OMMLIETBOPEHUSI MOIJIM BOCIHPMHMMATBCSI COBPEMEHHUKAMU He
CTOJIb OTBJIEYEHHO U CYXO, KaK BOCIIPMHMMAIOTCSI [IOLYAC YMTATeleM Halle-
ro BpeMeHMU, TaK KaK 3TOT IIPUEM TeCHO CBSI3aH C IMOIEMATUUYECKUM S3bIKOM
anoxu XVIII B. [CuMBOBL... 1705], T. €. IO YMOIYAHUIO MOT MIPEAIIONaraTh u
TIpeJonarajl Hajauume «KapTUHKU», 3pUTEIBHOTO 00pa3a, pacKpbhIBAIOIIEro
6osiee meTanbHO aQoOpuU3M, YCTONUMBOE BBIPAsKEHME MV TOHSITHE, KaKyIo-
JIM60 pacIpoCTPaHEHHYIO U MTOYUYUTENbHYIO0, KPAaTKO OUEPUYEHHYI0 CUTYAINIO.
BaskHBIM BKJIaIOM B CTAHOBJIEHME PYCCKOTO pPOMaHa U B pOPMUPOBAHME MTPO-
3aMYECKOTO SI3bIKA BBIPAKEHMUsSI JTIOOOBHOTO UYBCTBA CTa/l MEpPEBOJ, pOMaHa
II>x. Bapku, BeimtonHeHHbI B. K. TpemnakoBckuMm (1751). B ero nenTpe — 06-
pa3 CULVIIMIICKOI apeBHbI APreHuIbl M ee B3ayMHO JIIOOBY K ITOJIKOBOAITY
[Monuapxy. [Ipeo6nagaroniyie GopMbI OMUCAHUS JIIOGOBHOTO YYBCTBA B 9TOM
MPOU3BeIeHUY — METOHUMMYECKIE (Yepe3 NeTaay BHENTHEro 06/I1Ka, SKeCTOB
u T. 1.). Hanpumep: «Ho 371516 Apxomb6poTa 1 ApreHumy TailHbIsI TIOTIeUeHMs,
HeXXeJTM KO SIBHO Ka3aauch, cCOKpymaa. OHa, TOIBKO UTo Jitobst ofmHe TTomm-
apXOBbI TOOPOIETENTN, BCE CBOE TEJIO 0/1e0HOCMUI U3HYPSIA, A TYIIEBHBIX YK€
CUJI B YeOUHEHHbIX C/le3ax JIUIINIACh...» (BbimeneHo Havu. — C. B.) [ApreHuga
1751: 471].

B npo3ze M. M. XepackoBa OZHUM M3 KJIHUEBBIX IIPUEMOB PaCKPbITUS JI0-
OGOBHOII TEMaTUKY 1 OGHOBPEMEHHO CITIOCO60M (OPMIUPOBAHUS COMEPIKAHUS
MIPOM3BeEeHMS CTal KeHCKUi mopTpeT. [lopTpeT MMeeT HEMOBTOPMMbIE Uep-
ThI, B YaCTHOCTM KOMITO3UIIMOHHBIE 0COOEHHOCTH, COIEP)KUT CBOEOOPa3HbIN
XyJIO’KeCTBEHHBIV BbIBO,, BBIPAKAIOLINIACS B KPAaTKOM (MHOTA B OLHO WU/ ABa

! AHaKpeOHTMKa — HAIpaB/eHne B pycckoii upuke XVIII — nawvana XIX B., Ipemonararoiee BOIIO-
IIeHe TI060BHOM TeMaTUKM C OIOPOJi Ha CTMIM3ALNIO IPOM3BENEeHNMI JPeBHErPeueckoro moara KOHIa
VI — Havasa V B. o Halei 5pbl AHaKpeoHTa (AHaAKpeoHa) U ero rnojapaxaresiei.
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CJIOBA), €MKOJi XapaKTepUCTHKe M BHEIIHOCTY JKeHIIVHBI, M ee BHyTPEeHHero
MMpa, I ee HPAaBCTBEHHO KU3HU: CMbLONUB0CMb, 8eCeSI0CMb, MOMHOE YHbIHUE
u 1p. [Bacumbes 2015].

BMmecre ¢ TeM, Kak 3aMeueHO, yke B 1750-60-e IT. 3apyOeskHbIe POMAaHBI
pasIMYHbIX )XKaHPOB B Poccuy akKTMBHO MEePeBOISITCS, X KOIMYECTBO CTaHO-
BUTCS] 3HAUUTETHHBIM, Ha UTO (KOJMYECTBO B ylIep6 COMePsKaHUIO0 Y KAYECTBY)
B cBOe Bpems nocetoBan A. T. BoimoTos.

IIpuBenenHas Bbllle XapakrepucTtuka B. B. BuHOorpagoBa «MmaHepHOro, 1e-
pudpactuyeckoro, 60ratoro metragopamu, PUTOPUYECKU U3YKPANIEHHOTO
sI3bIKA», CBOMCTBEHHOTO CcTMIsIM XVIII Beka 1 acCOuMMPYIOLIErocs: C paHHUM
CEeHTMMEHTaAM3MOM, B 1IeJIOM BepHa sl pomaHa «IIlucema EpHecra u Jlo-
paBpPbI», OTHIONb He SBISIOLErocs MepeBOAoM MUK «Kalbkoi» poMaHa Pycco.
Bmecre ¢ Tem nepudpasa, mepudpacTuueckuii CTUIb U nepudpasupoBanmne
MMEIOT B 3TOM MPOV3BEEHU CBOU OCOGEHHOCTH.

Ha ponb nepudpactmnyecknx moBTOPOB B poMaHe IMIHA YyKe 00paIiaioch
BHMMaHue. A. B. 3amamoB mpoumutupoBan Hambosee XapaKTepHble U3 HUX:
«“TlpexpacHas JlopaBpa, €CTeCTBO IIPeuncToe”, “npusaTHOCTE C060p”, “ObITHE
coBepiIieHHOe”, — BockiuiaeT EpHecr...» [3amamos 1947: 262]. T. E. ABTyxo-
BMY, YKa3bIBasl HA pPUTOPMUUECKYIO TPAIULMIO KaK OAVH M3 MCTOYHUKOB POMa-
Huctuku ®. A. OMuHa, ortMedaet: «MuUp pUTOPUUECKON KyAbTYPbl — 3TO MUP
neprdpasbl, KOTOpAs... CO31aeT BOKPYT Bely Mud, He Ha3bIBasl ee, a KOCBEHHO
omnuckeiBas. <...>...JlopaBpa, repouHs mowiegHero pomaHa ®@. dmMuHa, — COBO-
KYITHOCTD repudpas: “Bcex NpuUaTHOCTel cobop”, “cBarmuuiie 1o6pomeTenn”,
“Xpam BeXIMBOCTU” U T. I.» [ABTyx0BMY 1998: 244].

B TeopeTuueckoMm IjlaHe OMOPHBIM MOHSITUEM B 3TON CBSI3UM MOXKET ObITh
TepMUH, BbIABMHYTHIN 10. V1. MMHepasioBbIM, KOTOPbIH MPeAiokKuUI TOBOPUTH
0 KOH@uzypayuu uHousudyanibHozo cmuis. «Bcsikuii MHIVBUIYaIbHbIV CTUITH
MMeeT CBOJi 0COObIN BHELIHMIT 061K, VI MMEHHO 3TOT 061K, KOH(PUTYpaLis
CTWUJIS1, OTIO3HAETCS YNTaTeeM, KOTia YNTaTe/ b CTAJIKMBAETCS C IOPTPETUPO-
BaHMEM CTUJISI OGHOIO Xy[JOXXHMKa B IIPOU3BENEeHMSIX APYroro. B camom pgene
nepenayva MpPUCYILETro VHAMBUAYATbHOMY CTMIIIO “JIAI[A HEOOLIEro BhIpaske-
HbsI”, TOPTPETMPOBAHME BOBCE He TpebyeT HelmpeMeHHO I[UTAT MV TIOMYL[UTaT
13 PeasIbHBIX TEKCTOB XYIOKHMKA, TO €CTh peMUHKCLeHIMii. O6p1COBbIBaET-
€SI UMEHHO KOHMUTYpaust CTWIS,<...> CTWIb KaK IPUHIMUTI <...>» [MuHepanoB
1999: 233-234] (3mech u ganee BoigeneHo aBTopoM. — C. B.). B npyrom mecre
YUEHBIIl TOSICHSIET: «...pa3/MYHbIe YIaCTKVM CTUJIEBOTO MPOCTPAHCTBA MOTYT
ObITh HEOMHOPOIHBI, ¥ MbI... BBOAWM B 3TOV CBSI3U TIOHSTHE KPUBU3HBL (U, CO-
OTBeTCTBEHHO, UCKpUB/eHUs]) CTUIeBOTO MPOCTPAHCTBA, a Talkoke KaTeropmum
“cBepThIBaHUA” U “pa3sBepTHIBAHUA” KOHKPETHBIX SJIEMEHTOB MHIMBUIYa/Ib-
HOTO CTUJISI IPU IlepeMeHaxX KPUBM3HBI IPOCTPAHCTBA MOC/IeNHero (YTo CO-
[71acyeTcs ¢ [MHAMMYEeCKMM OHMMaHKueM cTuias)» [MunHepanos 1999: 291].
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10. 1. MuHepasoB ynoMMHaeT TakKe XapaKTepHYI0 ISl CTUJIEBBIX IPO-
LIECCOB «CEMaHTUYECKYI0 ‘BOPOHKY”» [MunepanoB 1999: 296]: «“BopoHko-
06pasHoe” CMbICJIOBOE Pa3BUTHE MPUBOIUT K TOMY, UTO B KOHIE€ KOHIOB CO-
JepkaHye pparMeHTa Kak 6bl KOHIIEHTPUPYETCS B OMHOM TOUKe. <...> XymoxKe-
CTBEHHbIV YHUBEPCYM (...B HallleM Cydyae — MHAMBUAYAIbHBIV CTUIIb) MOXXET
ObITh PACCMOTPEH (CMMBOIMYECKM) U KaK “TOUKa” (€IMHOE, eAVHUYHOE), ¥ KaK
“map”. <...> Yl BHyTpM JAHHOTO KOHKPETHOIO MHIOMBUAYATbHOTO CTU/IS KPU-
BM3HAa MPOJIO/DKAET U3MEHSTHCS B COOTBETCTBUM C 3aJauyaMy XyJOKHMKA, TaK
YTO BbICKA3bIBaHME MOXKET ObITb C)KATO B TOUKY (JIEKCEMY...), & TOUKA MOKET
paclIMPUTHCS B CLieHY (TO eCTb B (JIOBECHOe BbICKasbiBaHMe)» [MuHepanoB
1999: 297, 298].

O6paTuMCcsT HeIoCpeICTBEHHO K TeKcTy pomana «[Iucema Epnecra u [lo-
paBpbi». Bosnblie Bcero nepudpas BCTpevyaeTcsl B [71aBax, MOCBSIIIEHHbIX JTI0-
60BHOII TemaTuke. TaM, IIe repou pacCy>kmaiT 06 00LIeCTBE U ero mpobsie-
Max, O BOIPOCAaX HPABCTBEHHBIX U (H1I0cODCKUX, ITOT MIPUEM MUCIIONb3YeTCsl
ropasfzo pexe.

HawubGonbIass KoHLeHTpanus: nepudpas HabI0OAaeTCs B MSTOM MUCbMe
EpHecra k lopaBpe, OGHOM M3 HEMHOIMX MeCT pOMaHa, KOTOPbIM IIpef-
jaraeTcsl [jis 3HaKOMCTBA CTy#eHTaM (TIpOM3BeleHMe, B COOTBETCTBUU C
xpecromaTueii B. A. 3amagoBa, u3ydaeTcsi B By3ax Ha INpyumMepe HeCKO/b-
kux nucem [Pycckasa nuteparypa... 1979: 333-346]). [IncaTtens nonb3yeTcs
He CTOJMIbKO Tmepudpasoii, CKoIbKO meprdpasupoBanueM. [J1aBHbI 06BHEKT
nepudpasmupoBanus — cama Jlopaspa, ee MMsi, KOTOPOe HaXOAUT MHOTOYMC-
JIeHHbIe COOTBETCTBMSI B Pa3HOTO POJA OMMCATEIbHBIX BBIPAKEHUSIX: «CUIO
BCEMM OOPOIETENSIMY HAIOJIHEHHYIO 0CcO0y» [OMUH 1766: 18], «cBATMIMIIE
no6pogeTenn, XpaM BEKJIMBOCTH, JoO6e3Has [lopaBpa» [Tam ske: 19]; «mpe-
KpacHast JlJopaBpa, eCTeCTBO IMPeUnCcToe»; «0baamaTebHNIIa MOeil IIpUpo-
IIbI», «becripumepHasi KpacoTa, MpuMep BeXIMBOCTU U TOOpOAeTenmn», «He-
6ecHas kpacoTa» [Tam ke: 20]; aymia gymm («C gyIIer0 AyIIM MOei pasiayKka»
[Tam sxe: 21]).

ITepudpasa Kak 661 BEIpACTaET 13 BOCTOPIKEHHOT'O SIIUTETA: Jt06e3Has 1o-
paBpa, npekpacHas Iopaspa. «SnepHbie» yactu nepudpas HeEpeaKo MpsiMo
COOTHOCSITCS C AMUTETAMM TaKOTO poja: HeGecHast Kpacoma, GecripyuMepHast
Kpacoma, a «KJ04eBble» yacTu nepudpas comepkaT UX gaabHelilee pa3Bu-
THe U yCWIeHue: HebecHas, 6ecnpumepHas. imst J[IopaBpbl, K KOTOPOMY 00-
paleHbl SMUTeThl M KOTOPOe 3aMeHSIOT Nocienyimye nepudpassl, 1 cam
rporiecc mepudpasupoBaHNsT CTAHOBSITCS TOW CTUIEBOI «BOPOHKOII», KOTO-
pas KOHLIEHTPUPYeT CcofepkaHye MUCbMa M B 3HAUUTEIbHOI CTeleHU Mpo-
MU3BeHeHUs B LIeJIOM.

ViMst reporHM M ero mepudpasbl CTAHOBSITCS KOHCTPYKTMBHOM OCHOBOIJA
CHMHTaKCcUueckoro nepuoga: «CMepTuio s Obl 3arafguia MO0 Aep30CTbh, ecin
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ObI 106U IPYTYIO, a He /Jopaspy. HoO KTO MOMIOOUT cuio ecemu c8simuimu 00-
6podemensamu 0coby, TOTO cepiie MOAIbIM CeIaThbCsI HUKOIIA He MOKeT; 100
c1a60My TO CBOVICTBEHHO AyXY, UTOO OTUASIHMEM MPEKPAIIATh CBOE MYUEHHE;
HO cep[lle, OTBaXKMBIEecs: 060kaTh Jopaspy, NOIDKHO MMETh B cebe Gosblie
KPETIOCTY U MOCTOSTHCTBAy [IMuH 1766: 18-19].

bnuska Kk nepudpase creprast metadopa, KOTopasi XapaKTepusyeT eayH-
CTBEHHOE Ha TOT MOMEHT Iony4eHHOoe EpHecToM nmcbmo JIopaBphl, KOTOpOe
«OymeT... KHU2010 8cex ycmasos. B oHoli OymeT HamicaHa... cyabba. B oHOI Ha-
YyepTaHO MpOoNIeIiee, HACTOSIIIEe U GymyIee... 3J0MOTyUne, U C HEIO... BOWY
BO BpaTa BeYHOCTU» [OMMH 1766: 19]. CxeMaTu4ecKy OCYyLIeCTBIEHHbBIN aB-
TOPOM 00pa3 MOKHO CUMTATh LETOYKON CIeAYIOMNX IPUEeMOB: METOHUMMUSI
(OopaBpa — ee mrcbMo) — MeTadopa-nepudpasa (MICcbMO — KHUTa BCEX YCTa-
BOB) — aHadopa-mnepudpasa («B oHOL... B OHOJL... C HEO...»).

Wrak, nns pomaHa @. A. OmuHa «Ilncema EpHecta u JJopaBpbl», IeiicTBU-
TeJbHO, B 3HAYMUTEJbHON CTeNeH) XapakTepeH oTMeueHHbIi B. B. Bunorpa-
IIOBBIM PYCCKO-(DPaHIIy3CKMIT MaHEPHBI, TTepubpacTUIeCcKnii, MCKYCCTBEH-
HbIV CTUJIb, CBOVICTBEHHbBIV CEHTMMEHTAJIM3MY, HO, KOHEYHO, He MCYepIIbIBa-
formuit ero. OoHaKO CTWJIb pPOMaHa BMeCTe C TeM MMeeT CBOI0 KOH(MUTypauuio,
CBSI3AHHYIO C €r0 KaHPOBbIMU OCOGEHHOCTSIMU (SMUCTONSIPHBIN POMaH, pea-
JIU3YIONMIA TIOGOBHYIO TEMAaTUKY) M MHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKUM HAYaIOM.
[Tepudpassl He TPOCTO BCTPEYAIOTCSI B MPOM3BEIeHNN, OHM PEe3KO KOHIIeH-
TPUPYIOTCSI B MIUCbMaX, PacCKas3bIBAIOIMINX O JTIOGOBHBIX MEPEXMBAHUSIX Te-
poeB B Hambosiee OCTpble MOMEHTbI Pa3sBUTHUS CIOKETA, MIPUYEM CTUJIEBOI
«BOPOHKOJ1», CMBICJIOBBIM LIEHTPOM IMCbMa CTAaHOBUTCS MM repouHM — [1o-
paBpa (mmcbmo 5-e). ITo cyTu, MMChbMO CTPOUTCSI HA OCHOBe Tepudpasupo-
BaHMsI, KOTOpoe dhopmupyeT repudpacTuuecKkuit CTUIb KaK OFHY U3 COCTaB-
JISTIOIMYX CTIWIeBOM manutpbl @. A. OmuHa. ETo comepskaHme oboramiaeTcs 3a
CUeT BCe HOBBIX M HOBBIX MepudpacTruueckux MMeHOBaHU BO3/II00IEHHOIA.
Vims repouHy 1 ero niepudpasbl CTAHOBSITCS OCHOBOM CMHTaKCUYECKOTO TIe-
prona, CTPYKTYpoOobpasyouMmM 371eMeHTOM Bcero micbma. Hapsiny ¢ kiove-
BOJi 06pa3sHO-peueBoit TeMoit (MMeHOBaHMST J[opaBpbl — «BOPOHKM CTUJISI»)
B MJMCbME MPOXOJAT TeMbI BTOPOCTEIIeHHbIE, METOHMMMYECKM CBSI3aHHBIE C
OCHOBHO1 — MICHMO, TIOTyIeHHOe OT [lopaBpsl, 1 ero MeTadopuveckoe u re-
pudpacTruecke MMeHOBAHNSI.

UcTouHnKM

ApreHunpa, moBecTb repomuyveckasi, couHeHHasi loanHom bapknanem, a ¢
JIATMHCKOI'O Ha CJIaBeHO-POCCUICKUII IepeBefeHHas U MUTOIOTMYeCKUMU
U3BSICHEHUSIMM YMHOXXeHHas1 oT Bacuibst Tpeauakosckaro: B 2 1. T. 1. CII6.:
npu Vimneparopckoit Akagemuu Hayk, 1751. 577 c.
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